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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

׀וּמִקְנֶה֣ 1
e–bestiame
H4735

ב רַ֗
grande

הָיָ֞ה
fu
H1961

לִבְנֵי֧
per–figli–di

רְאוּבֵ֛ן
Ruben
H7205

וְלִבְנֵי־
e–per–figli–di–

גָד֖
Gad
H1410

עָצ֣וּם
potente
H6099

ד מְאֹ֑
molto
H3966

וַיִּרְא֞וּ
e–essi-vide
H7200

אֶת־
–
H0853

אֶ֤רֶץ
terra–di
H0776

יַעְזֵר֙
Jazer
H3270

וְאֶת־
e–
H0853

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

ד גִּלְעָ֔
Galaad
H1568

וְהִנֵּ֥ה
e–ecco
H2009

הַמָּק֖וֹם
il–luogo
H4725

מְק֥וֹם
luogo–di
H4725

מִקְנֶֽה׃
bestiame
H4735

Or i figliuoli di Ruben e i figliuoli di Gad aveano del bestiame in grandissimo numero; e quando videro che il 
paese di Iazer e il paese di Galaad erano luoghi da bestiame,

או2ּ וַיָּבֹ֥
e–venne
H0935

בְנֵֽי־
figli–di–

גָד֖
Gad
H1410

וּבְנֵי֣
e–figli–di

רְאוּבֵן֑
Ruben
H7205

וַיֹּאמְר֤וּ
e–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

מֹשֶׁה֙
Mose
H4872

וְאֶל־
e–a–
H0413

אֶלְעָזָר֣
Eleazar
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
il–sacerdote
H3548

וְאֶל־
e–a–
H0413

י נְשִׂיאֵ֥
capi-di

ה הָעֵדָ֖
il–congregazione
H5712

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

i figliuoli di Gad e i figliuoli di Ruben vennero a parlare a Mosè, al sacerdote Eleazar e ai principi della raunanza, e 
dissero:

עֲטָר֤וֹת3
Ataroth
H5852

֙ וְדִיבֹן
e–Dibon
H1769

וְיַעְזֵר֣
e–Jazer
H3270

ה וְנִמְרָ֔
e–Nimrah
H5247

וְחֶשְׁבּ֖וֹן
e–Chesbon
H2809

וְאֶלְעָלֵה֑
e–Elealeh
H0500

וּשְׂבָ֥ם
e–Sebam
H7643

וּנְב֖וֹ
e–Nebo

ן׃ וּבְעֹֽ
e–Beon
H1194

"Ataroth, Dibon, Iazer, Nimrah, Heshbon, Elealeh, Sebam, Nebo e Beon,

רֶץ4 הָאָ֗
il–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֨
che

ה הִכָּ֤
colpi
H5221

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

֙ לִפְנֵי
davanti-a
H6440

עֲדַ֣ת
congregazione–di
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

מִקְנֶה֖
bestiame
H4735

וא הִ֑
esso
H1931

יךָ עֲבָדֶ֖ וְלַֽ
e–per–tuo–servi
H5650

מִקְנֶֽה׃
bestiame
H4735

ס
–

terre che l’Eterno ha colpite dinanzi alla raunanza d’Israele, sono terre da bestiame, e i tuoi servi hanno del 
bestiame".

וַיֹּאמְר֗ו5ּ
e–essi-disse
H0559

אִם־
se–

מָצָ֤אנוּ
noi-avere-trovo
H4672

֙ חֵן
favore
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
in–tuo–occhi

ן יֻתַּ֞
lascia-essere-dato
H5414

אֶת־
–
H0853

הָאָ֧רֶץ
il–terra
H0776

הַזֹּ֛את
il–questo
H2063

יךָ לַעֲבָדֶ֖
a–tuo–servi
H5650

לַאֲחֻזָּ֑ה
per–possesso
H0272

אַל־
non–
H0408

נוּ תַּעֲבִרֵ֖
fare-noi-attraversare

אֶת־
–
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
il–Giordano
H3383

E dissero ancora: "Se abbiam trovato grazia agli occhi tuoi, sia concesso ai tuoi servi il possesso di questo paese, 
e non ci far passare il Giordano".
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וַיֹּ֣אמֶר6
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Mose
H4872

לִבְנֵי־
a–figli–di–

גָד֖
Gad
H1410

וְלִבְנֵי֣
e–a–figli–di

רְאוּבֵן֑
Ruben
H7205

ם חֵיכֶ֗ הַאַֽ
dovra–tuo–fratelli
H0251

֙ אוּ יָבֹ֨
andare
H0935

ה לַמִּלְחָמָ֔
a–il–battaglia
H4421

ם וְאַתֶּ֖
e–tu

שְׁבוּ תֵּ֥
abitera
H3427

ה׃ פֹֽ
qui
H6311

Ma Mosè rispose ai figliuoli di Gad e ai figliuoli di Ruben: "Andrebbero eglino i vostri fratelli alla guerra e voi ve ne 
stareste qui?

וְלָמָּ֣ה7
e–perche
H4100

]תנואון[
fare-tu-discourage
H5106

)תְנִיא֔וּן(
–
H5106

אֶת־
–
H0853

לֵ֖ב
cuore–di

בְּנֵי֣
figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

עֲבֹר֙ מֵֽ
da–crossing

אֶל־
a–
H0413

רֶץ הָאָ֔
il–terra
H0776

אֲשֶׁר־
che–

ן נָתַ֥
diede
H5414

לָהֶ֖ם
a–loro

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

E perché volete scoraggiare i figliuoli d’Israele dal passare nei paese che l’Eterno ha loro dato?

ה8 כֹּ֥
cosi
H3541

עָשׂ֖וּ
fece

אֲבֹתֵיכֶם֑
tuo–padri
H0001

י בְּשָׁלְחִ֥
quando–io-mando
H7971

אֹתָ֛ם
loro
H0853

שׁ  בַּרְנֵעַ֖מִקָּדֵ֥
da–Cades-barnea
H6947

לִרְא֥וֹת
a–vedere
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
il–terra
H0776

Così fecero i vostri padri, quando li mandai da Kades-Barnea per esplorare il paese.

יַּעֲל֞ו9ּ וַֽ
e–essi-ando-su
H5927

עַד־
a–
H5704

נַחַ֣ל
valle–di

אֶשְׁכּ֗וֹל
Escol
H0812

֙ וַיִּרְאוּ
e–vide
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
il–terra
H0776

יאוּ וַיָּנִ֕
e–discouraged
H5106

אֶת־
–
H0853

לֵ֖ב
cuore–di

בְּנֵי֣
figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

לְבִלְתִּי־
a–non–
H1115

֙ באֹ
andare
H0935

אֶל־
a–
H0413

רֶץ הָאָ֔
il–terra
H0776

אֲשֶׁר־
che–

ן נָתַ֥
diede
H5414

לָהֶ֖ם
a–loro

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Salirono fino alla valle d’Eshcol; e dopo aver esplorato il paese, scoraggiarono i figliuoli d’Israele dall’entrare nel 
paese che l’Eterno avea loro dato.

חַר־10 וַיִּֽ
e–brucio–
H2734

ף אַ֥
ira–di
H0639

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

בַּיּ֣וֹם
su–il–giorno
H3117

הַה֑וּא
il–quello
H1931

ע וַיִּשָּׁבַ֖
e–egli-giuro
H7650

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

E l’ira dell’Eterno s’accese in quel giorno, ed egli giurò dicendo:

אִם־11
se–

יִרְא֨וּ
essi-dovra-vedere
H7200

ים הָאֲנָשִׁ֜
il–uomini
H0376

הָעֹלִ֣ים
il–quelli-andando-su
H5927

יִם מִמִּצְרַ֗
da–Egitto
H4714

ן מִבֶּ֨
da–figlio–di

ים עֶשְׂרִ֤
venti
H6242

שָׁנָה֙
anno
H8141

עְלָה וָמַ֔
e–in-su
H4605

אֵת֚
–
H0853

ה הָאֲדָמָ֔
il–suolo
H0127

ר אֲשֶׁ֥
che

עְתִּי נִשְׁבַּ֛
io-giuro
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
a–Abraamo
H0085

ק לְיִצְחָ֖
a–Isacco
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֑
e–a–Giacobbe
H3290

י כִּ֥
per

לאֹ־
non–
H3808

מִלְא֖וּ
essi-segui-fully
H4390

י׃ אַחֲרָֽ
dopo-me

Gli uomini che son saliti dall’Egitto, dall’età di vent’anni in su non vedranno mai il paese che promisi con 
giuramento ad Abrahamo, a Isacco ed a Giacobbe, perché non m’hanno seguitato fedelmente,
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י12 בִּלְתִּ֞
eccetto
H1115

כָּלֵב֤
Caleb
H3612

בֶּן־
figlio–di–

יְפֻנֶּה֙
Gefunne
H3312

י הַקְּנִזִּ֔
il–Kenizzite
H7074

עַ וִיהוֹשֻׁ֖
e–Giosue
H3091

בִּן־
figlio–di–

נ֑וּן
Nun
H5126

י כִּ֥
per

מִלְא֖וּ
essi-segui-fully
H4390

י אַחֲרֵ֥
dopo

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

salvo Caleb, figliuolo di Gefunne, il Kenizeo, e Giosuè, figliuolo di Nun, che hanno seguitato l’Eterno fedelmente.

חַר־13 וַיִּֽ
e–brucio–
H2734

אַ֤ף
ira–di
H0639

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
contro–Israele
H3478

וַיְנִעֵם֙
e–fece-loro-wander
H5128

ר בַּמִּדְבָּ֔
in–il–deserto

ים אַרְבָּעִ֖
quaranta
H0705

שָׁנָה֑
anno
H8141

עַד־
fino-a–
H5704

תֹּם֙
fine–di
H8552

כָּל־
tutto–
H3605

הַדּ֔וֹר
il–generazione
H1755

ה הָעֹשֶׂ֥
il–quelli-doing

ע הָרַ֖
il–male

בְּעֵינֵי֥
in–occhi–di

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

E l’ira dell’Eterno si accese contro Israele; ed ei lo fece andar vagando per il deserto durante quarant’anni, finché 
tutta la generazione che avea fatto quel male agli occhi dell’Eterno, fosse consumata.

וְהִנֵּ֣ה14
e–ecco
H2009

ם קַמְתֶּ֗
tu-avere-alzato

תַּ֚חַת
in-luogo-di
H8478

ם תֵיכֶ֔ אֲבֹ֣
tuo–padri
H0001

תַּרְבּ֖וּת
brood-di
H8635

ים אֲנָשִׁ֣
uomini
H0376

חַטָּאִ֑ים
sinners
H2400

לִסְפּ֣וֹת
a–aggiungere
H5595

ע֗וֹד
ancora
H5750

עַל֛
su

חֲר֥וֹן
burning-di
H2740

אַף־
ira–di–
H0639

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶל־
verso–
H0413

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Ed ecco che voi sorgete al posto de’ vostri padri, razza d’uomini peccatori, per rendere l’ira dell’Eterno anche più 
ardente contro Israele.

י15 כִּ֤
per

֙ תְשׁוּבֻן
tu-volgere-back
H7725

יו אַחֲרָ֔ מֵֽ
da–dopo-lui

וְיָסַף֣
e–egli-fara-aggiungere
H3254

ע֔וֹד
ancora
H5750

לְהַנִּיח֖וֹ
a–lasciare-lui
H3240

ר בַּמִּדְבָּ֑
in–il–deserto

ם ׁחַתֶּ֖ וְשִֽ
e–tu-fara-distruggere
H7843

לְכָל־
a–tutto–
H3605

הָעָ֥ם
il–popolo

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

ס
–

Perché, se voi vi sviate da lui, egli continuerà a lasciare Israele nel deserto, e voi farete perire tutto questo 
popolo".

וַיִּגְּשׁ֤ו16ּ
e–essi-si-avvicino
H5066

֙ אֵלָיו
a–lui
H0413

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–disse
H0559

ת גִּדְרֹ֥
pens-di
H1448

אן ֹ֛ צ
pecora
H6629

נִבְנֶה֥
noi-fara-costruire
H1129

לְמִקְנֵנ֖וּ
per–nostro–bestiame
H4735

ה פֹּ֑
qui
H6311

ים וְעָרִ֖
e–citta

נוּ׃ לְטַפֵּֽ
per–nostro–piccolo-quelli
H2945

Ma quelli s’accostarono a Mosè e gli dissero: "Noi edificheremo qui dei recinti per il nostro bestiame, e delle città 
per i nostri figliuoli;
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חְנו17ּ וַאֲנַ֜
e–noi
H0587

נֵחָלֵץ֣
fara-arm-noi-stessi

ים חֻשִׁ֗
hurrying

֙ לִפְנֵי
davanti-a
H6440

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

עַד֛
fino-a
H5704

ר אֲשֶׁ֥
quando

אִם־
se–

יאֹנֻם֖ הֲבִֽ
noi-avere-porto-loro
H0935

אֶל־
a–
H0413

מְקוֹמָם֑
loro–luogo
H4725

ב וְיָשַׁ֤
e–abitera
H3427

֙ טַפֵּנ֙וּ
nostro–piccolo-quelli
H2945

בְּעָרֵ֣י
in–citta-di

ר הַמִּבְצָ֔
il–fortezza
H4013

מִפְּנֵי֖
da–faccia–di
H6440

י יֹשְׁבֵ֥
abitanti–di
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
il–terra
H0776

ma, quanto a noi, ci terremo pronti, in armi, per marciare alla testa de’ figliuoli d’Israele, finché li abbiam condotti 
ai luogo destinato loro; intanto, i nostri figliuoli dimoreranno nelle città forti a cagione degli abitanti del paese.

א18 ֹ֥ ל
non
H3808

נָשׁ֖וּב
noi-fara-tornare
H7725

אֶל־
a–
H0413

ינוּ בָּתֵּ֑
nostro–case

ד עַ֗
fino-a
H5704

֙ הִתְנַחֵל
avere-eredito
H5157

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

נַחֲלָתֽוֹ׃
suo–eredita
H5159

Non torneremo alle nostre case finché ciascuno de’ figliuoli d’Israele non abbia preso possesso della sua eredità;

י19 כִּ֣
per

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ נִנְחַל
noi-fara-ereditare
H5157

ם אִתָּ֔
con–loro
H0854

מֵעֵ֥בֶר
su–altro-lato-di
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֖
il–Giordano
H3383

וָהָלְ֑אָה
e–oltre
H1973

י כִּ֣
per

בָ֤אָה
ha-venire
H0935

֙ נַחֲלָתֵנ֙וּ
nostro–eredita
H5159

ינוּ אֵלֵ֔
a–noi
H0413

מֵעֵ֥בֶר
su–altro-lato-di
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
il–Giordano
H3383

חָה׃ מִזְרָֽ
verso-est
H4217

פ
–

e non possederemo nulla con loro al di là del Giordano e più oltre, giacché la nostra eredità ci è toccata da questa 
parte dei Giordano, a oriente".

וַיֹּ֤אמֶר20
e–disse
H0559

אֲלֵיהֶם֙
a–loro
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mose
H4872

ם־ אִֽ
se–

תַּעֲשׂ֖וּן
tu-fara-fare

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
il–parola
H1697

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

אִם־
se–

לְצ֛וּ תֵּחָֽ
tu-fara-arm-voi-stessi

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
per–il–battaglia
H4421

E Mosè disse loro: "Se fate questo, se vi armate per andare a combattere davanti all’Eterno,

ר21 וְעָבַ֨
e–crosses-sopra

לָכֶם֧
per–tu

כָּל־
ogni–
H3605

חָל֛וּץ
armati-uno

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
il–Giordano
H3383

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

עַד֧
fino-a
H5704

הוֹרִישׁ֛וֹ
egli-ha-driven-fuori
H3423

אֶת־
–
H0853

יו אֹיְבָ֖
suo–nemici
H0341

מִפָּנָֽיו׃
da–davanti-a-lui
H6440

se tutti quelli di voi che s’armeranno passeranno il Giordano davanti all’Eterno finch’egli abbia cacciato i suoi 
nemici dal suo cospetto,
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ה22 וְנִכְבְּשָׁ֨
e–e-subdued
H3533

רֶץ הָאָ֜
il–terra
H0776

לִפְנֵי֤
davanti-a
H6440

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

וְאַחַר֣
e–afterward

בוּ תָּשֻׁ֔
tu-dovra-tornare
H7725

וִהְיִיתֶ֧ם
e–tu-dovra-essere
H1961

נְקִיִּ֛ים
liberare-di-colpa

מֵיְהוָה֖
da–l'Eterno
H3068

וּמִיִּשְׂרָאֵל֑
e–da–Israele
H3478

הָיְתָה וְ֠
e–sara
H1961

רֶץ הָאָ֨
il–terra
H0776

הַזֹּ֥את
il–questo
H2063

לָכֶם֛
a–tu

לַאֲחֻזָּ֖ה
per–possesso
H0272

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

e se non tornate che quando il paese vi sarà sottomesso davanti all’Eterno, voi non sarete colpevoli di fronte 
all’Eterno e di fronte a Israele, e questo paese sarà vostra proprietà davanti all’Eterno.

וְאִם־23
e–se–

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ תַעֲשׂוּן
tu-fara-fare

ן כֵּ֔
cosi

הִנֵּ֥ה
ecco
H2009

ם חֲטָאתֶ֖
tu-avere-pecco
H2398

לַיהוָה֑
contro–l'Eterno
H3068

֙ וּדְעוּ
e–conoscere
H3045

ם חַטַּאתְכֶ֔
tuo–peccare

ר אֲשֶׁ֥
che

א תִּמְצָ֖
fara-trovare
H4672

ם׃ אֶתְכֶֽ
tu
H0853

Ma, se non fate così, voi avrete peccato contro l’Eterno; e sappiate che il vostro peccato vi ritroverà.

בְּנֽוּ־24
costruire–
H1129

לָכֶם֤
per–voi-stessi

עָרִים֙
citta

ם לְטַפְּכֶ֔
per–tuo–piccolo-quelli
H2945

ת וּגְדֵרֹ֖
e–pens
H1448

לְצֹנַאֲכֶם֑
per–tuo–greggi
H6792

א וְהַיֹּצֵ֥
e–il–andando-fuori-di
H3318

מִפִּיכֶ֖ם
tuo–bocca
H6310

תַּעֲשֽׂוּ׃
farai

Edificatevi delle città per i vostri figliuoli e dei recinti per i vostri greggi, e fate quello che la vostra bocca ha 
proferito".

וַיֹּ֤אמֶר25
e–disse
H0559

בְּנֵי־
figli–di–

גָד֙
Gad
H1410

וּבְנֵי֣
e–figli–di

ן רְאוּבֵ֔
Ruben
H7205

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Mose
H4872

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

עֲבָדֶ֣יךָ
tuo–servi
H5650

יַעֲשׂ֔וּ
fara-fare

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

אֲדֹנִ֖י
mio–signore
H0113

ה׃ מְצַוֶּֽ
commands
H6680

E i figliuoli di Gad e i figliuoli di Ruben parlarono a Mosè, dicendo: "I tuoi servi faranno quello che il mio signore 
comanda.

נו26ּ טַפֵּ֣
nostro–piccolo-quelli
H2945

ינוּ נָשֵׁ֔
nostro–mogli
H0802

מִקְנֵנ֖וּ
nostro–bestiame
H4735

וְכָל־
e–tutto–
H3605

נוּ בְּהֶמְתֵּ֑
nostro–bestie
H0929

הְיוּ־ יִֽ
sara–
H1961

ם שָׁ֖
la
H8033

י בְּעָרֵ֥
in–citta-di

ד׃ הַגִּלְעָֽ
il–Galaad
H1568

I nostri fanciulli, le nostre mogli, i nostri greggi e tutto il nostro bestiame rimarranno qui nelle città di Galaad;
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יך27ָ וַעֲבָדֶ֨
e–tuo–servi
H5650

יַֽעַבְר֜וּ
fara-attraversare-sopra

כָּל־
ogni–
H3605

חֲל֥וּץ
armati-uno-di

צָבָ֛א
esercito

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

לַמִּלְחָמָה֑
per–il–battaglia
H4421

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

אֲדֹנִ֖י
mio–signore
H0113

ר׃ דֹּבֵֽ
parla
H1696

ma i tuoi servi, tutti quanti armati per la guerra, andranno a combattere davanti all’Eterno, come dice il mio 
signore".

וַיְצַ֤ו28
e–comando
H6680

לָהֶם֙
loro

ה מֹשֶׁ֔
Mose
H4872

אֵת֚
–
H0853

אֶלְעָזָר֣
Eleazar
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
il–sacerdote
H3548

וְאֵ֖ת
e–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Giosue
H3091

בִּן־
figlio–di–

נ֑וּן
Nun
H5126

וְאֶת־
e–
H0853

י רָאשֵׁ֛
capi–di

אֲב֥וֹת
padri-di
H0001

הַמַּטּ֖וֹת
il–tribu
H4294

לִבְנֵי֥
di–figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Allora Mosè dette per loro degli ordini al sacerdote Eleazar, a Giosuè figliuolo di Nun e ai capi famiglia delle tribù 
de’ figliuoli d’Israele.

אמֶר29 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Mose
H4872

ם אֲלֵהֶ֗
a–loro
H0413

אִם־
se–

יַעַבְר֣וּ
attraversa

בְנֵי־
figli–di–

גָד֣
Gad
H1410

וּבְנֵי־
e–figli–di–

׀רְאוּבֵן֣ 
Ruben
H7205

תְּכֶם אִ֠
con–tu
H0854

ת־ אֶֽ
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֞
il–Giordano
H3383

כָּל־
ogni–
H3605

חָל֤וּץ
armati-uno

לַמִּלְחָמָה֙
per–il–battaglia
H4421

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ה וְנִכְבְּשָׁ֥
e–e-subdued
H3533

רֶץ הָאָ֖
il–terra
H0776

לִפְנֵיכֶם֑
davanti-a-te
H6440

ם וּנְתַתֶּ֥
allora–darai
H5414

לָהֶ֛ם
a–loro

אֶת־
–
H0853

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

הַגִּלְעָ֖ד
il–Galaad
H1568

ה׃ לַאֲחֻזָּֽ
per–possesso
H0272

Mosè disse loro: "Se i figliuoli di Gad e i figliuoli di Ruben passano con voi il Giordano tutti armati per combattere 
davanti all’Eterno, e se il paese sarà sottomesso davanti a voi, darete loro come proprietà il paese di Galaad.

וְאִם־30
e–se–

א ֹ֧ ל
non
H3808

יַֽעַבְר֛וּ
essi-attraversare-sopra

ים חֲלוּצִ֖
armati-quelli

אִתְּכֶם֑
con–tu
H0854

אחֲז֥וּ ֹֽ וְנ
allora–essi-dovra-avere-possesso
H0270

בְתֹכְכֶ֖ם  
in–tuo–mezzo
H8432

רֶץ בְּאֶ֥
in–terra–di
H0776

כְּנָֽעַן׃
Canaan

Ma se non passano armati con voi, avranno la loro proprietà tra voi nel paese di Canaan".

עֲנ֧ו31ּ וַיַּֽ
e–rispose

בְנֵי־
figli–di–

גָד֛
Gad
H1410

וּבְנֵי֥
e–figli–di

ן רְאוּבֵ֖
Ruben
H7205

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

אֵת֩
–
H0853

ר אֲשֶׁ֨
che

ר דִּבֶּ֧
parlo
H1696

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

יךָ עֲבָדֶ֖
tuo–servi
H5650

ן כֵּ֥
cosi

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
noi-fara-fare

E i figliuoli di Gad e i figliuoli di Ruben risposero dicendo: "Faremo come l’Eterno ha detto ai tuoi servi.
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נַחְ֣נו32ּ
noi
H5168

ר נַעֲבֹ֧
fara-attraversare-sopra

ים חֲלוּצִ֛
armati-quelli

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

כְּנָעַ֑ן
Canaan

֙ וְאִתָּנ֙וּ
e–con-noi
H0854

אֲחֻזַּ֣ת
possesso–di
H0272

נוּ נַחֲלָתֵ֔
nostro–eredita
H5159

מֵעֵ֖בֶר
su–altro-lato-di
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
il–Giordano
H3383

Passeremo in armi, davanti all’Eterno, nel paese di Canaan; ma il possesso della nostra eredità resti per noi di 
qua dal Giordano".

ן33 וַיִּתֵּ֣
e–diede
H5414

׀לָהֶם֣ 
a–loro

ה מֹשֶׁ֡
Mose
H4872

לִבְנֵי־
a–figli–di–

גָד֩
Gad
H1410

י וְלִבְנֵ֨
e–a–figli–di

ן רְאוּבֵ֜
Ruben
H7205

י  ׀וְלַחֲצִ֣
e–a–meta-di
H2677

בֶט  ׀שֵׁ֣
tribu–di
H7626

ה מְנַשֶּׁ֣
Manasse
H4519

בֶן־
figlio–di–

ף יוֹסֵ֗
Giuseppe
H3130

אֶת־
–
H0853

מַמְלֶכֶ֙ת֙
kingdom-di
H4467

֙ סִיחֹן
Sihon
H5511

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
il–Amoreo
H0567

וְאֶת־
e–
H0853

כֶת מַמְלֶ֔
kingdom-di
H4467

ע֖וֹג
Og
H5747

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

ן הַבָּשָׁ֑
il–Basan
H1316

רֶץ הָאָ֗
il–terra
H0776

֙ לְעָרֶי֙הָ
con–suo–citta

בִּגְבֻלֹ֔ת
in–boundaries-di
H1367

י עָרֵ֥
citta-di

רֶץ הָאָ֖
il–terra
H0776

יב׃ סָבִֽ
intorno
H5439

Mosè dunque dette ai figliuoli di Gad, ai figliuoli di Ruben e alla metà della tribù di Manasse, figliuolo di 
Giuseppe, il regno di Sihon, re degli Amorei, e il regno di Og, re di Basan: il paese, le sue città e i territori delle 
città del paese all’intorno.

וַיִּבְנ֣ו34ּ
e–costrui
H1129

בְנֵי־
figli–di–

גָ֔ד
Gad
H1410

אֶת־
–
H0853

ן דִּיבֹ֖
Dibon
H1769

וְאֶת־
e–
H0853

ת עֲטָרֹ֑
Ataroth
H5852

וְאֵ֖ת
e–
H0853

ר׃ עֲרֹעֵֽ
Aroer
H6177

E i figliuoli di Gad edificarono Dibon, Ataroth, Aroer, Atroth-Shofan,

וְאֶת־35
e–
H0853

ת  שׁוֹפָ֛ןעַטְרֹ֥
Atroth-shophan
H5855

וְאֶת־
e–
H0853

יַעְזֵר֖
Jazer
H3270

ה׃ וְיָגְבֳּהָֽ
e–Jogbehah
H3011

Iazer, Iogbehah,

וְאֶת־36
e–
H0853

ית  הבֵּ֥ נִמְרָ֖
Beth-nimrah
H1039

וְאֶת־
e–
H0853

ית  ןבֵּ֣ הָרָ֑
Beth-haran
H1028

י עָרֵ֥
citta-di

מִבְצָ֖ר
fortezza
H4013

ת וְגִדְרֹ֥
e–pens-di
H1448

אן׃ ֹֽ צ
pecora
H6629

Beth-Nimra e Beth-Haran, città fortificate, e fecero de’ recinti per i greggi.

וּבְנֵי37֤
e–figli–di

֙ רְאוּבֵן
Ruben
H7205

בָּנ֔וּ
costrui
H1129

אֶת־
–
H0853

חֶשְׁבּ֖וֹן
Chesbon
H2809

וְאֶת־
e–
H0853

אֶלְעָלֵא֑
Elealeh
H0500

וְאֵ֖ת
e–
H0853

יִם׃ קִרְיָתָֽ
Kiriathaim
H7156

E i figliuoli di Ruben edificarono Heshbon, Elealeh, Kiriathaim, Nebo e Baal-Meon,

וְאֶת־38
e–
H0853

נְב֞וֹ
Nebo

וְאֶת־
e–
H0853

עַל  מְע֛וֹןבַּ֧
Baal-meon
H1186

ת מֽוּסַבֹּ֥
essendo-cambio
H5437

ם שֵׁ֖
nome
H8034

וְאֶת־
e–
H0853

שִׂבְמָה֑
Sibmah
H7643

וַיִּקְרְא֣וּ
e–essi-chiamo
H7121

ת בְשֵׁמֹ֔
da–nomi
H8034

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֥וֹת
nomi-di
H8034

ים הֶעָרִ֖
il–citta

ר אֲשֶׁ֥
che

בָּנֽוּ׃
essi-costrui
H1129

i cui nomi furon mutati, e Sibmah, e dettero dei nomi alle città che edificarono.

https://biblehub.com/hebrew/5168.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/5747.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1367.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1769.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5852.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6177.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5855.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3011.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1039.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1028.htm
https://biblehub.com/hebrew/4013.htm
https://biblehub.com/hebrew/1448.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/500.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7156.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1186.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7643.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm


לְכ֜ו39ּ וַיֵּ֨
e–ando
H3212

י בְּנֵ֨
figli–di

יר מָכִ֧
Machir
H4353

בֶּן־
figlio–di–

ה מְנַשֶּׁ֛
Manasse
H4519

גִּלְעָ֖דָה
Galaad-ward
H1568

יִּלְכְּדֻ֑הָ וַֽ
e–catturo-esso
H3920

וַיּ֖וֹרֶשׁ
e–dispossessed
H3423

אֶת־
–
H0853

י הָאֱמֹרִ֥
il–Amoreo
H0567

אֲשֶׁר־
che–

הּ׃ בָּֽ
in–esso

E i figliuoli di Makir, figliuolo di Manasse, andarono nel paese di Galaad, lo presero, e ne cacciarono gli Amorei 
che vi stavano.

ן40 וַיִּתֵּ֤
e–diede
H5414

מֹשֶׁה֙
Mose
H4872

אֶת־
–
H0853

ד הַגִּלְעָ֔
il–Galaad
H1568

יר לְמָכִ֖
a–Machir
H4353

בֶּן־
figlio–di–

ה מְנַשֶּׁ֑
Manasse
H4519

וַיֵּ֖שֶׁב
e–egli-abito
H3427

הּ׃ בָּֽ
in–esso

Mosè dunque dette Galaad a Makir, figliuolo di Manasse, che vi si stabilì.

יר41 וְיָאִ֤
e–Jair
H2971

בֶּן־
figlio–di–

מְנַשֶּׁה֙
Manasse
H4519

ךְ הָלַ֔
ando
H1980

ד וַיִּלְכֹּ֖
e–catturo
H3920

אֶת־
–
H0853

חַוֹּתֵיהֶם֑
loro–villaggi
H2333

א וַיִּקְרָ֥
e–chiamo
H7121

ן אֶתְהֶ֖
loro
H0853

יר׃חַוֹּ֥ת  יָאִֽ
Havvoth-jair
H2334

Iair, figliuolo di Manasse, andò anch’egli e prese i loro borghi, e li chiamò Havvoth-Iair.

וְנֹ֣בַח42
e–Nobah
H5025

ךְ הָלַ֔
ando
H1980

ד וַיִּלְכֹּ֥
e–catturo
H3920

אֶת־
–
H0853

קְנָת֖
Kenath
H7079

וְאֶת־
e–
H0853

בְּנֹתֶ֑יהָ
suo–figlie
H1323

א וַיִּקְרָ֧
e–chiamo
H7121

לָה֦
esso

נֹ֖בַח
Nobah
H5025

בִּשְׁמֽוֹ׃
da–suo–nome
H8034

פ
–

E Nobah andò e prese Kenath co’ suoi villaggi, e le diede il suo nome di Nobah.
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